
 

140 Ƒetɔ, wo ̀, si tsɔ ɖokuiwo ̀ savɔ ɖe mía ta

traduit de « Seigneur, toi qui pour nous t'offris »
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1. ’Ƒe tɔ, wò, si tsɔ ɖo kui
2. Ɣe sia ɣi na mía ɖɔe kpɔ
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wò sa vɔ ɖe mía ta, De dzo mía me be,
be, nu vi vi wò nye Na ma wu vi, si

� � � �� � � � �� �		 � � � �� � � � � ���
p� 		� �� � � � � �� �� � �� � � � � � � �� � �

mía tsɔ mía ’gbe, ŋu ti lã wo, Dzi wo kple
dzu dzɔa e ɖo kui le me wò Be wòa lɔ̃
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nu nyui wo na wò. Míe gbɔ dzɔ ke na
wò, a su bɔ wò. « Na nye ya, Kri stoe
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mía zɔ le wò dzi kpɔ kpɔ te, ’Ye to dzi
nye nye a gbe » : e sia na nye A tam ka
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wò, mí ka tã mía nye dzi ɖu la wo Le
nya na tɔ wò wo, ’me sia me na gblɔe, ’Ye
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ŋku wò me, gbea wo tsyo gbe.
wo ka tã na wɔ e dzi.
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